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SPYDER XS
FIXATIOn aveugle tous matériaux 
blind fastener for all materials

Packaging

SPYDERXS4

Boîte carton
Carton Box

1000 4000

SPYDERXS5 500 2000

SPYDERXS6 500 2000
SPYDERXS8 250 1000

Disponibilité Janvier 2011 / Available in January 2011

Étiquette et packaging / Packaging and sticker

Boîte carton refermable et réutilisable.
Re-usable carton box.
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1 - Dimensions de la cheville et schéma de montage
Dimensions of the anchor and setting scheme
2 - Référence et code barre / Item code and bar code
3 - Quantité de chevilles, informations de montage 
(perçage, ouverture de clef) / Quantity per box, 
informations about the setting (drill hole, tool size)
4 - Agréments techniques / Technical agrement
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4

REF BZ
BZ item packaging QTE PAR BOITE

Qty per box
QTE PAR CARTON

QTY per carton
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Nouveau cône 3 éléments «anti-
rotation» qui s’introduisent dans 
les rainures de la douille.
New cone with 3 ‘anti-spins’ which are 
inserted in
the sleeve slots.

Colerette.
PVC-injected bushing.

4 branches.
New sleeve with crenellated upper part and 

slots in the lower part.

200
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SPYDER XS cheville métalLique / sleeve anchor

Cheville métallique sans vis / Metallic anchor without screw

Epaisseur du 
support
Support 

thickness

EP

Longueur
Length

L
Diamètre 
perçage
Drill hole 
diameter

dcut
Diamètre de 
la collerette

Flange 
diameter

D2
Largeur de 
la collerette

Flange 
thickness

K

Matériaux / Materials

M4 SPYDERXS4 16.8

0.381 - 4.75

12.4 8

1.6M5 SPYDERXS5 18.4 14 10

M6 SPYDERXS6 18.6 16 12

M8 SPYDERXS8 25.5 18 15 1.8

Ref HB PLUS L EP (min - max) D2 dcut K M
mm

Données techniques / Technical data

mm mm mm mm
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                    plaques de plâtre / plasterboard

FIXATIOn aveugle tous matériaux
blind fastener for all materials

Avantages / Advantages

applications/ applications Mise en oeuvre / Installation

• Fixation aveugle métallique pour tous materiaux, idéale pour les materiaux friables (fins, 
fragiles, souples) / Blind fastener for all materials, ideal for use in thin, soft or brittle materials

• N’abîme pas les plastiques souples / Doesn’t deform or crack soft plastics
• Peut être utilisée pour des materiaux qui ne sont pas lisses (plats, inégaux, accidentés)

Can be used with uneven materials
• S’utilise avec une vis / Is used with a screw
• Disponible en M4, M5, M6 et M8 / Available in M4, M5, M6 and M8

• Installation manuelle ou pneumatique facile et rapide 
Fast installation with manual or pneumatic tools

• Economique / Not expensive
• Simple d’utilisation / Easy to use
• Large plage de serrage / Wide grip range
• Démontable et réutilisable / Can be removed and reused
• Excellente résistance à la traction pour des charges de rupture importantes / Great pullout resistance, 

high breaking load
• Possibilité de rassembler des surfaces inégales / Can be used to assemble uneven surfaces
• Ne nécessite pas de grande précision de perçage / Is not hole-sensitive

• Meubles en plastique / Plastic furnitures
• Ailerons arrières et autres éléments aérodynamiques / Spoilers and other aerodynamic devices
• Plaque d’immatriculation, boîte a gants / License plate, glove compartments
• Fixation habillage enceintes / Speaker housings
• Support de serrures / Latch mountings
• Boîte à fusibles, etc... / Fuse boxe, etc...


